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INSTALLATION INSTRUCTIONS

RX300/350/400h (LHD)

Model year 2004

Vehicle code U L-AW W
Part number Main kit PZ462-00373-00
Vehicle kit ~ PZ462-KO373-00
Weight 3kg
31 kg
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Expert Fitment Required.
Disconnect the battery earth cable.

To avoid damage to the wiring harness, ensure
contact with sharp edges is prevented.

Install parts as shown on illustrations.
Re-connect battery.

Re-fit panels, ensure that the wiring harness
and other components are neatly and securely
located.

Montaje solo por el concesionario.
Desconectar el cable de masa de la bateria.

A efectos de evitar desperfectos en el aisla-
miento del cable, hay que evitar el contacto con
aristas cortantes.

Montar las piezas tal como se indica en las
figuras.

Vuelva a conectar la bateria.

Volver a colocar los paneles; preste atencion a

que el mazo del cable y las demas piezas ten-
gan la posicion correcta y precisa.

E’ necessario in officina specializzata.
Staccare il cavo di massa dalla batteria

Allo scopo di evitare danni all'isolazione dei
cavi, evitare di metterli a contatto con spigoli
acuti.

Montare le parti secondo quanto rilevabile
delle illustrazioni.

Riconnettere la batteria.

Rimettere in posizione i pannelli; far ben
attenzione che il fascio di cavi e le altre parti
siano state posizionate con esattezza e nella
dovuta maniera.

Montage door vakman nodig.

Massakabel van accu losmaken.

Ter vermijding van beschadigingen aan de iso-
latie van de elektrokit dient contact met scherpe
kanten te worden vermeden.

Delen overeenkomstig afbeelding monteren.
Accu weer aansluiten.

Panelen weer monteren; let erop, dat de

kabelboom en andere delen correct en netjes
gepositioneerd worden.

D

Montage durch Fachwerkstatt erforderlich.
Massekabel von Batterie abklemmen.

Zur Vermeidung von Beschadigungen an der
Kabelisolation ist Beruhrung mit scharfen Kanten
zu vermeiden.

Teile gemaf Abbildung montieren.
Batterie wieder anschlieBen.

Paneele wieder anbringen; achten Sie darauf,
daf3 der Kabelbaum und andere Teile ordnungs-
geman und genau positioniert sind.

Montage par spécialiste nécessaire.
Débrancher le cable de masse de la batterie.

Eviter tout contact avec des arétes vives afin de
ne pas endommager l'isolation des cébles.

Monter les pieces selon les figures.
Reconnecter la batterie.

Remettre le panneau; veillez a ce que le fais-
ceau et les autres pieces soient positionnés cor-
rectement et avec la précision requise.

Especialista em montagem requerido.
Separe o cabo de terra do acumulador.

Para n&o se danificar a isolagdo dos cabos, é
conveniente evitar-se contacto com arestas
afiadas.

Monte as partes conforme ilustrado.
Recolocar a bateria

Tornar a colocar os painéis; verificar se a
arvore de cabos e outras pecas estdo na
posicao exacta e prescrita.

Montage ved professionelt veerksted
pakreevet.

Stelkabel fjernes fra batteri.

Beroring med skarpe kanter skal undgas for
at undga beskadigelse af kabelisoleringen.

Dele skal monteres i henhold til illustrationer.
Tilslut batteri igen.

Paneler fastgeres igen; vaer opmaerksom pa, at
kabelsamlingen og andre dele placeres korrekt
og preecist.
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Ngdvendig med montering fra
fagvegverksted.
Klem jordkabelen av batteriet.

For & unnga skader pa kabelisoleringen ma
bergring av skarpe kanter unngas.

Monter alle deler i henhold til illustrasjonene.
Tilkopl batteriet igjen.

Monter panelene igjen, og pass pa at kabel-
bunten og andre deler er anbrakt ordentlig og pa
riktig sted.

Asennus tarpeen merkkikorjaamossa.

Erota maadoitusjohto akusta

Pid& huoli myés siité, etta kaapelointi on korin
kiinnityksen myotainen ja kiinnitetty huolellisesti
muihin liikkuviin osjin.

Asenna osat kuvien mukaan.

Kytke akku takaisin.

Aseta paneelit paikalleen; tarkista, etta
kaapelointi ja muut osat ovat asianmukaisesti ja
tarkalleen paikoillaan.

A szereléshez szakmhely kell.
Huzza le az akkumulator testkabeljét.

A kabelszigetelés megsérilésének elkerilésére
Ugyeljen arra, hogy a kabel ne juthasson
érintkezésbe éles perem( alkatrészekkel.

Az alkatrészeket az dbrak szerint szerelje be.
Ismét csatlakoztassa az akkumulatort.

Szerelje vissza a fedélapokat, ligyeljen arra,
hogy a kabelek és a tébbi alkatrészek pontosan
a szamukra kijel6lt helyen maradjanak.

Na TomoBei anod cuvepyeio.

AmoouvdEoTe TO KAAWSLO Yeiwong amo
pratapia.

lMNa va anogeuyboLv {nuieg otn pévwon
KAAWSIWV,va arogpeVYETAL 1 ETIAPY) TWV UE
QIXUNPEG AKMEG.

TomoBETNON TWV HEPWV CUUPWVA UE TIG
Ewkoveg.

2uvdeoTe TIAAL TN pnatapia.

TomoBeTroTe TIAAL TO KAAUMUA- TIPOCOXT),

n nMAegouda KaAwdiwv kat dAAa pépn va givat
TOTIOBETNUEVA AKPLBWG KAL CUMPWVA [IE TOUG
KAVOVIOOUG.

Uzmanin takmasi gereklidir .
Ak toprak kablosunu ayirin.

Kablo demetinin hasar gérmemesi icin, sivri
objelerle temasin engellenmesini saglayin.

Parcalari gizimlerde gosterildigi gibi takin.
Akuyu tekrar baglayin.
Panolari tekrar takin, kablo demeti ve diger

komponentlerin tam ve sikica yerlesmesini
saglayin.

Verkstadsmontage erfordras.
Lossa stomkabeln fran batteriet.
For att forhindra skador pa ledningarnas

isolation skall ber6éring med vassa kanter
undvikas.
Montera detaljerna enligt figurerna

Anslut batteriet igen.

Sétt tillbaka panelerna igen; kontrollera noga
att ledningsmattan och andra detaljer ligger
pa ratt plats.

Montaz ve specializované dilné nutna.
Odpojte zemnici kabel od baterie.

Zabrante tomu, aby se kabely poskodily tim, ze
jsou polozeny na ostrych hranach.

Montujte ¢asti podle vyobrazeni

Opét pfipojit baterii.

Opét pripevnéte panely; dbejte na to, aby svazek
kabelu a ostatni ¢isti byly ulozeny na spravném
misté.

Konieczny montaz przez warsztat
specjalistyczny.
Odfaczy¢ przewdd masy od akumulatora.

Dla zapobiezenia uszkodzeniu izolacji chronié¢
przed zetknieciem z ostrymi krawedziami.

Zamontowac czeéci zgodnie z rysunkiem.
Ponownie podtgczyé akumulator.

Na powrdt osadzic¢ ostony; zadbac aby wigzka
kablowa i inne cze$ci byly wtasciwie i doktadnie
utozone.

MoOHTaK LONHKHbI BbINOHATL CELMaNUCThI B
MacTepCcKoMm

OTcoeanHUTb 3a3eMsALLIMI Kabeb
aKKymynaTopa

Bo n3beraHve NoBpeXaeHU U30NALMU
Kabensa He JoMNycKaTb CONpUKacaHua ¢
OCTPbIMU yr/1amu

MOHTMpOBAaTb YacTW COIMAacHO MIIICTPaLUK
CHoBa NOAK/II0UYUTb aKKYMYNATOP

YcTaHoBUTbL NaHesib, MPOBEPUTL MPaBUJIbHOCTb

W TOYHOCTb PacnoIOHKEHUA Kabenen u apyrux
yacTem
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EN DE ES FR IT PT NL DA NO
L Blue Blau Azul Bleu Blu Azul Blauw Bla Bla
B Black Schwarz Negro Noir Nero Preto Zwart Sort Sort
BR Brown Braun Marrén Marron Marrone Castanho Bruin Brun Brun
DL Dark blue Dunkelblau | Azul oscuro | Bleu foncé | Blu scuro Azul-escuro | Donkerblauw | Merkebla Merkebla
DG Dark green | Dunkelgriin | Verde Vert foncé | Verde scuro | Verde-es- Donkergroen | Merkegren | Markegrenn
oscuro curo
G Green Grin Verde Vert Verde Verde Groen Gron Grgnn
GR | Grey Grau Gris Gris Grigio Cinzento Grijs Gra Gra
LB Light blue | Hellblau Azul claro Bleu clair Blu chiaro Azul-claro Lichtblauw Lysebla Lysebla
LG Light green | Hellgrin Verde claro | Vert clair Verde chiaro | Verde-claro | Lichtgroen Lysegren Lysegrenn
NO Natural Naturfarben | Color Nature Colori na- Cores natu- | Naturel Naturfarvet | Naturfarger
colour natural turali rais
(o) Orange Orange Naranja Orange Arancione Laranja Oranje Orange Orange
P Pink Rosa Rosa Rose Rosa Rosa Rosé Rosa Rosa
Red Rot Rojo Rouge Rosso Vermelho Rood Rod Red
PU Purple Purpur Purpura Pourpre Rosso por- Purpura Paars Purpur Purpur
pora
SB Sky blue Himmelblau | Azul cielo Bleu ciel Celeste Azul-céu Hemelsblauw | Himmelbld | Himmelbla
T Yellow Gelbbraun | Amarillo- Marron- Giallomar- Castanho- Geelbruin Gulbrun Gulbrun
brown marron jaune rone amarelado
w White Weil3 Blanco Blanc Bianco Branco Wit Hvid Huvit
Y Yellow Gelb Amarillo Jaune Giallo Amarelo Geel Gul Gul
Vv Violet Violett Violeta Violet Viola Violeta Violet Violet Fiolett
sV Fl CS HU PL EL RU TR
L Bla Sininen Modra Kék Niebieska MriAe CuHun Mavi
Svart Musta Cerna Fekete Czarna Maupo YépHbIn Siyah
BR Brun Ruskea Hnéda Barna Brgzowa Kape HopwnyHeBbIn Kahverengi
DL Morkbla Tummansininen | Tmavomodra | Sététkék Granatowa 2KoUpo TEMHO-CHHMI Koyu mavi
UTIAE
DG | Morkgrén Tummanvihred | Tmavozelena | Sététzold Ciemnozielona ZKqﬂpo TEMHO-3eNéHbIN Koyu yesil
TpAactvo
G Gron Vihrea Zelena Zold Zielona Mpactvo 3enéHbin Yesil
GR |Gra Harmaa Seda Szirke Szara Mkpt Cepbiit Gri
LB Ljusbla Vaaleansininen | Bledémodra | Vilagoskék Jasnoniebieska | Avolkto lony6on Acik mavi
UTIAE
LG Ljusgrén Vaaleanvihrea Svétlezelena | Vilagoszdld | Jasnozielona AVC’)lKT(') Cetno-3enénbin | Acik yesil
pAactvo
NO | Naturfarger | Luonnonvari Prirodni Természetes | Barwy naturalne | duaoika TenecHbin Notr
barva szinl Xpwpata
(o) Orange Oranssi Oranzova Narancs Pomaranczowa | MoptokaAi | OpaHkeBbli Turuncu
P Rosa Rosa Razova Rézsaszin Rézowa PoC Po3oBbii Pembe
R Réd Punainen Cervena Piros Czerwona Kokkivo KpacHbIn Kirmizi
PU Purpur Purppura Purpurova Biborvoros Purpurowa Moppupd MypnypHbIf Mor
SB Himmelsbla | Taivaansininen | Blankytna Egszinkék Bekitna FaAdadio He6ecHo-rony6on | Gok mavisi
T Gulbrun Keltaisenruskea | Zlutohnéda Sargasbarna | Zottobrgzowa Kitpwvokage | Hénto- 5 Sari kah-
KOPWYHEBBIV verengi
w Vit Valkoinen Bila Fehér Biata Neuko Benbin Beyaz
Y Gul Keltainen Zluta Sarga Zé6tta Kitptvo HénTbIi Sari
Vv Violett Violett Fialova Ibolyakék Fioletowa MoBv droneToBbIn Menekse

Manual Ref. no. AIM 001 115-3 5 of 22 @ LEeEEaAUS




PZ462-00373-00 PZ462-K0373-00

2X 1x

8x 12x 1x

Cleaner
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®

Video Noise Tuning Instructions

1. Entering the setup screen

Turn the units on and make sure there are no DVD, USB or SD card input in the system. If not
already selected, select the local DVD input in the input menu. You will be presented with the Toyota
or Lexus splash screen depending on vehicle.

To enter the hidden setup menu enter the
following sequence of button presses:

@@@@ and finally @ @ to enter the

hidden setup menu.

WEO® OEOW

LOCAL DVD PLL
PLL 050
STA 159
SCA 096

The screen should appear as above.
If the button press sequence has not worked,
try and enter it again.

Note:
Make sure that the menu screen is as above.
If the text displays as Local RGB press
play/pause (E) again.

(A) switches the player ON and OFF DO NOT ALTER THE RGB SETTINGS

Enters menu

(©) Select UP

(D) Select DOWN

(E) PLAY/PAUSE: play and pause/confirms choice (@) FAST FORWARD

(F) FAST REWIND () EJECT button

Note: The buttons detect the presence of a finger. You don’t need to press them, just touch
them. When a button is selected, it will start blinking.

01 Premium ICE &
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®

Video Noise Tuning Instructions
2. Adjusting the PLL to tune the Video Noise

Tuning the video noise is very simple. The picture quality is visually checked by the operator. If the
image is similar to the one shown below the PLL value needs adjusting to tune the video noise.

PLL Value

Look at the edge detail of the displayed
image to ensure it is smooth.

If the edges are not smooth as shown here
the video noise needs tuning.

The PLL value can be tuned by using the
(F) and (o) keys.

Use the menu Key to cycle between
inputs to ensure all input options are
tuned and free from video noise.

M ﬁ (’Local DVD PLL —— Local MMP PLL )
(®) B

02 Premium ICE

emote MMP PLL <—— Remote DVD PLL

To exit the setup menu use the @eject
key.

PICE_IM_EN_Hidden_Tuning_Menu_DRAFTrev2 @ 18/02/08 17:00:00



®

Video Noise Tuning Instructions
3. Adjusting the PLL to tune the Video Noise

Focus on the edges of the Logo displayed. It is easy to see the image quality by judging the
consistency of the line/edge. Below shows typically what can be seen when tuning the video noise.

S @B
/0>
v,

o\ >
\

e TR
(®)

03  Premium ICE

PICE_IM_EN_Hidden_Tuning_Menu_DRAFTrev2

LOCAL DVD PLL
PLL 050
STA 159
SCA 096

LOCAL DVD PLL
PLL 051
STA 159
SCA 096

LOCAL DVD PLL
PLL 052
STA 159
SCA 096

The edges are distorted due to
heavy video noise.

The PLL value needs to be adjusted
down <« or up .

The Image quality is improved
although there is still a small
amount of noise visible.

The PLL value still needs to be
adjusted up »».

The Image quality is improved and
there is no visible noise on the
image.

When the image quality is confirmed and there is no visible

video noise press menu

to cycle to the next input. Or if all

inputs are tuned satisfactorily press eject to exit the menu.
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